Fort 2 st QU oer do ATIEG gl s s G

@ eISSN: 2789-6331
pISSN: 2789-4169

Ui b

d@;i/:&’/fﬁj@@&)&»/idﬁélé/{«l

AP Sl

)QT(U/I&/):'{@;MJQI#UM}}/!&:/?}@W’

Itrat Batool
Scholar Ph.D. Urdu, Fatima Jinnah Women University, Rawalpindi

Dr.Muhammad Qasim
Assistant Professor, Dept of Urdu, A.1.0.U, Islamabad

UﬁfﬁjJ&;»/l(E‘ﬁ&'JgjL};d@u

Understanding “Oedipus Rex” in the light of Urdu translation

Abstract:

“Oedipus Rex” also known as “Oedipus the King” is a tragedy written by the
ancient Greek playwright Sophocles. The drama was first performed in 429 BC. The play
is well known in Greek tragic drama history. Sophocles has presented numerous
controversial and unconventional themes in Oedipus Rex like free will, fate, self-
discovery, guilt and shame, search for truth, and over-confidence. But the main theme of
the play revolves around the sexual relationship between child and parent. The play
presents how such action can cause a curse, not for the whole of the society. The play is
an emotive story of a child-parental relationship and is universally significant due to its
sensitive aspects. The play is not only commendable in international literature but also in
the world of psychology. Sigmund Fried derived his psychological theory of the “Oedipus
Complex” from the story of the play. Sophocles presents a composition of irony and
symbolism eminent to the contemporary work of his age. The themes of fate agains thet
human will and astigmatism against perception make the play a unique literary piece. The
play is transmitted in many languages all around the world. Ahmad Ageel Ruby has
translated this play into Urdu. This article is compressed on the analysis of this Urdu
translation.

Keywords: Oedipus Rex, Greek tragedy, Sophocles, Sigmund Fried, Oedipus
complex, Ahmed Ageel Rubi
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"The action takes place in Thebes in front of the royal palace. The main doors are

directly facing the audience. There arebesidess beside the doors. A crowd of citizens

carrying branches decorated with laurel garlands and wool and led by the PRIEST has
gathered in front of the altars, with some people sitting on the altar steps. OEDIPUS enters

through the palace doors" (10)
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while the city fills with incense, chants, and cries of pain (13)
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Children, it would not be appropriate for me to learn of this from any other source,

so | have come in person—I, Oedipus, whose fame all men acknowledge. But you there,

old man, tell me—you seem to be the one who ought to speak for those assembled here.

What feeling brings you to me—fear or desire? You can be confident that | will help. |

shall assist you willingly in every way. | would be a hard-hearted man indeed if I did not
pity suppliants like these. (15)
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for I’'m priest of Zeus- (17)
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The other groups sit in the market place with suppliant sticks or else in front of
Pallas’ two shrines, or where Ismenus prophesies with fire (19)
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For our city, as you yourself can see, is badly shaken—she cannot raise her head
above the depths of so much surging death. Disease infects fruit blossoms in our land,
disease infects our herds of grazing cattle, makes women in labour lose their children.
And deadly pestilence, that fiery god, swoops down to blast the city, emptying the House

of Cadmus, and fills black Hades with groans and howls (25)
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And deadly pestilence, that fiery god, swoops down to blast the city, emptying the
House of Cadmus, and fills black Hades with groans and howls.(27)
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These children and myself now sit here by your home, not because we
think you’re equal to the gods. No. We judge you the first of men in what happens in this

life and in our interactions with the gods (28)

e VU 2 K2 n LS f

Ut FU AU RS

-u:zz'_tf:g’ équﬁuiuéuﬁkaniﬂ.wiu@

(r9) "-wé‘J"ju,U‘éuﬁLnrwﬂcuM
St SUFmn-c Wb rGF Ut 2o el LGP A sz ot 273 F 0 S FF U
.;L;’m,gua;)tLtufﬁuﬁfﬁdgfu,_wéoggfruﬁfLkﬁd/‘;mf{%ﬁfug@/u
i uﬁjm;uuﬂ’,g/ﬁ/ SN e b S b (L o S 2UTEE s ok
qlgd/cruel singer/j’wu"{‘&?/@..{!Z_u’!féal?fc,uﬁdfyd/;g__tadundié'ﬁd/u"(Tt"a

ZU’AJ,}@AJJJJ'-J&U}:«%’L..JIJ&LUL@éWL
For you came here, to our Cadmeian city, and freed us from the tribute we were
paying to that cruel singer(30)
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no more than we did and had not been taught. In their — —and yet you knew

So now, -how, with gods’ help, you gave us back our lives stories, the people testify
Oedipus, our king, most powerful in all men’s eyes, we’re here as suppliants, all begging
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you to find some help for us, either by listening to a heavenly voice, or learning from
For, in my view, men of experience provide advice which gives some other human being.
the best results. So now, you best of men, raise up our state. Act to consolidate your fame,
for now, thanks to your eagerness in earlier days, the city celebrates you as its saviour.
Don’t let our memory of your ruling here declare that we were first set right again, and
later fell. No. Restore our city, so that it stands secure. In those times past you brought
us joy—and with good omens, too. Be that same man today. If you’re to rule as you are
doing now, it’s better to be king in a land of men than in a desert. An empty ship or city

(33)wall is nothing if no men share your life together there
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My poor children, I know why you have come— | am not ignorant of what you
yearn for. For | well know that you are ill, and yet, sick as you are, there is not one of you
whose illness equals mine. Your agony comes to each one of you as his alone, a special
pain for him and no one else. But the soul inside me sorrows for myself, and for the city,
and for you—all together. You are not rousing me from a deep sleep. You must know
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I’ve been shedding many tears and, in my wandering thoughts, exploring many pathways.
After a careful search | followed up the one thing I could find and acted on it. So | have
sent away my brother-in-law, son of Menoeceus, Creon, to Pythian Apollo’s shrine, to
learn from him what | might do or say to save our city. But when | count the days— the
time he’s been away—I now worry what he’s doing. For he’s been gone too long, well
past the time he should have taken. But when he comes, I’ll be a wicked man if 1.do not

act on all the god reveals.(35)
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It seems the news he brings is good—if not, he would not wear that wreath around
his head, a laurel thickly packed with berries.(37)
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We’ll know soon enough—he’s within earshot. My royal kinsman, child of
enoeceus, what message from the god do you bring us?(40)

Ao e SIS Se b Lot e o ST 2 LKy B L S 2o
:‘gafug/4ul_‘¢af/L/(M‘¢v£b//d":«_tuéd,‘gu?@?fu

Then let me report what | heard from the god. Lord Phoebus clearly orders us to
drive away the polluting stain this land has harboured— which will not be healed if we

keep nursing it.(41)
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By banishment—or atone for murder by shedding blood again. This blood brings
on the storm which blasts our state(43)
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OEDIPUS: And where are they? In what country? Where am 1 to find a trace of
this ancient crime? It will be hard to track.

CREON: Here in Thebes, so said the god. What is sought is found, but what is
overlooked escapes.

OEDIPUS: When Laius fell in bloody death, where was he— at home, or in his
fields, or in another land?

CREON: He was abroad, on his way to Delphi— that’s what he told us. He began
the trip, but did not return.

OEDIPUS: Was there no messenger— no companion who made the journey with
him and witnessed what took place—a person who might provide some knowledge men
could use?

CREON: They all died—except for one who was afraid and ran away. There was
only one thing he could inform us of with confidence about the things he saw.

OEDIPUS: What was that? We might get somewhere if we had one fact— we
could find many things, if we possessed some slender hope to get us going.

CREON:He told us it was robbers who attacked them— not just a single man, a
gang of them— they came on with force and killed him.

OEDIPUS: How would a thief have dared to do this, unless he had financial help
from Thebes?

CREON: That’s what we guessed. But once Laius was dead we were in trouble,

S0 no one sought revenge.(45)
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When the ruling king had fallen in this way, what bad trouble blocked your path,
preventing you from looking into it?(46)

e B2 1

(re) s Uk oI 6 Susd Bl Futd swsd Fo Los AT
I b AT 6 Lol g gt e A L e SRS A5 L Ul
.,mitfw’,y-‘gugwmu’/ui'/u»?'!Luidjyrufw;sz“uéfguﬁx/“ug-u?pws
L G2 NS PES E I U A 1 e S Sphing S B 0y S U

11



FeF I RE G52 o kE et Ao AT G g ot b o 2 on 2 B

s LRSS - U AF S ASLIS b Laius £ et el /7S F e AL
U':J}'LJ?JILcjp‘u,?z.lgéj./l!c':jt)z’/'/ulgﬂ-dfgl,‘Q%Vlgﬂgcju!ﬂérﬁint’/
/!;/(Chorus).éi/wKU)/K}gMZ:Jl__‘aﬂ%..fd/l? RN o &P AL §oF
L L LG d Leso§ Fac ot 2085 bl pedbud ot
Utz U AE b0 § A1 2 S o 35K iae Y UL F S
ke Uttt L L e e w6t L A e S U U aT 08 S s U

e bl s S nZ SAPIKS e

Immortal voice, O child of golden Hope, speak to me!

First I call on you, Athena the immortal, daughter of Zeus,

and on your sister, too, Artemis, who guards our land and sits on her glorious
round throne in our market place, and on Phoebus, who shoots from far away.

O you three guardians against death, appear to me!

If before now you have ever driven off a fiery plague to keep away disaster from

the city and have banished it, then come to us this time as well!(48)
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Now the offspring of our splendid earth no longer grow, nor do our women crying

out in labour get their relief from a living new-born child. As you can see—one by one
they swoop away, off to the shores of the evening god, like birds faster than fire which

no one can resist.(50)
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while youthful wives and grey-haired mothers on the altar steps wail everywhere
and cry in supplication, seeking to relieve their agonizing pain. Their solemn chants ring

out— they mingle with the voices of lament.(52)
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And that ravenous Ares, god of killing, who now consumes me as he charges on
with no bronze shield but howling battle cries,

Let him turn his back and quickly leave this land,

with a fair following wind to carry him to the great chambers of Amphitrite or
inhospitable waves of Thrace.

For if destruction does not come at night,

then day arrives to see it does its work.(54)
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| call the god who binds his hair with gold,
the one whose name our country shares,
the one to whom the Maenads shout their cries,
Dionysus with his radiant face
may he come to us with his flaming torchlight,
our ally against Ares, a god dishonoured among gods.(56)
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And | urge you now to make sure all these orders take effect, for my sake, for the
sake of the god, and for our barren, godless, ruined land. For in this matter, even if a
god were not prompting us, it would not be right for you to simply leave things as they
are, and not to purify the murder of a man who was so noble and who was your king.
You should have looked into it. But now I possess the ruling power which Laius held in
earlier days. | have his bed and wife— she would have borne his children, if his hopes
to have a son had not been disappointed. Children from a common mother might have

linked Laius and myself. But as it turned out, fate swooped down onto his head.(60)
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She would have borne his children, if his hopes to have a son had not been
disappointed
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Children from a common mother might have linked Laius and myself. But as it
turned out, fate swooped down onto his head
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That is well said. But no man has power to force the gods to speak against their
will.(61)
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You are all ignorant. I will not reveal the troubling things inside me, which I can
call your grief as well.(63)
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You live in endless darkness of the night, so you can never injure me or any man
who can glimpse daylight_(65)
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Well, in solving riddles, are you not the best there is?(67)
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The time has come for him to flee— to move his powerful foot more swiftly than
those hooves on horses riding on the storm.(68)
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My hopes flutter here and there, with no clear glimpse of past or future. (70)
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| have never heard of any quarrelling, past or present, between those two, the
house of Labdacus and Polybus’ son, which could give me evidence enough to undermine
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the fame of Oedipus, as he seeks vengeance for the unsolved murder for the family of
Labdacus(71)
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one day Laius was killed by foreigners, by robbers, at a place where three roads
meet.(72)

L}r!ﬁ%g@;/df/}Krobbers/;!foreigners&"{u}“s'dgéafg?//)’g"w£J';uf,€/"£fm
E S e St 65 S uslbs s P S et Soes Sy S 7 o
n_,/’ﬁ"/u’uﬁgzgﬁru’»Lf&o@;ggﬂ:dil_%%tnu‘fufx?ﬁ(uﬂig.;zruﬁu:'ulf?l
| 11 Delphi 2 LUz < SikkPhoeis 4« (K2 17y JP §3 o1 bE2 ot

21



FeF I RE G52 o kE et Ao AT G g ot b o 2 on 2 B

62y e PV E 1 St e KRR S A - 2 LT et b S Daulia =1,

e o
The story was reported in the city just before you took over royal power here in
Thebes.(73)
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At a dinner there a man who was quite drunk from too much wine began to shout
at me, claiming I was not my father’s real son. That troubled me, but for a day at least I

said nothing, though it was difficult. (75)
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The guide there tried to force me off the road— and the old man, too, got
personally involved. In my rage, | lashed out at the driver, who was shoving me aside.
The old man, seeing me walking past him in the carriage, kept his eye on me, and with
his double whip struck me on my head, right here on top. Well, | retaliated in good
measure— | hit him a quick blow with the staff | held and knocked him from his carriage
to the road. He lay there on his back. Then I killed them all. If that stranger was somehow

linked to Laius, ho is now more unfortunate than me?(77)
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Perhaps he died from a desire to see me— so in that sense | brought about his
death.(79)
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The man he mentioned is, | think, the very peasant from the fields you wanted to
see earlier. (81)
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An empty ship or city wall is nothing if no men share your life together there(83)
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By banishment—or atone for murder by shedding blood again. This blood brings
on the storm which blasts our state(85)
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Disease infects fruit blossoms in our land, disease infects our herds of grazing
cattle,makes women in labour lose their children. And deadly pestilence, that fiery god,
swoops down to blast the city, emptying  the House of Cadmus, and fills black Hades

with groans and howls(87)
L= EE6k SEFEE S Ut o 2315 5 5N £ SE FS etz
w3 T seszr UL S Ui ot zi b JK 255 S0, Eo s (52
S E S’ 2 e 2§ S FA 5 a3 Fivr 2l
Som e S -Gt i Ladi§ 2 P EF 2t el S8 S
:nﬁudt‘/.{ld/uﬁé

while youthful wives and grey-haired mothers on the altar steps wail everywhere
and cry in supplication, seeking to relieve their gonizing pain. Their solemn chants ring

out— they mingle with the voices of lament. (88)
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If before now you have ever driven off a fiery plague to keep away disaster from
the city and have banished it, then come to us this time as well!(90)
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1-Oedipus complex, in psychoanalytic theory, is a desire for sexual involvement

with the parent of the opposite sex and a concomitant sense of rivalry with the parent of
the same sex; a crucial stage in the normal developmental process.
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10-Sophocles. Oedipus the King. Translated by : lan Johnston. Malaspina
University-College, 2004. P: 2
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References and Annotations

1-Oedipus complex, in psychoanalytic theory, is a desire for sexual involvement
with the parent of the opposite sex and a concomitant sense of rivalry with the parent of
the same sex; a crucial stage in the normal developmental process.

(Ref:https://www.google.com/search?g=importance+of+oedipus+complex&og=
importance+of+edipus+&ags=chrome.2.69i57j0i13i457j0i22i3016.22380j0j7&sourceid
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